Ancient Greek Inscriptions at the British Museum. An addendum to GIBM

Includes inscriptions in the Department of Greece and Rome. This means that there are
many objects that are currently held in the Egyptology department which are not listed
here, especially Christian epitaphs from Egypt. For these, see H.R. Hall, Copric and Greek
Texts of the Christian Period from Ostraka, Stelae, etc. in the British Museum (1905) and B.
Tudor, Christian Funerary Stelae of the Byzantine and Arab Periods from Egypt (2011).!

Bronze inscriptions are not currently accounted for.

e Inscriptions in Cypriot syllabic are not included.

e Non-indigenous inscriptions are not included

e All Attic inscriptions are discussed in the AIUK 4 volumes. AIUK 4.7
(Miscellaneous) will include BM 1959,0414.3, of unknown origin, from the Sligo

collection.

Inscriptions are listed by area:

MACEDONIA
1. Funerary Monument by Areskousa for her husband

BM 1919,1119.1 (ph). Marble front of a funerary altar with relief portraits of a woman
and her husband. Four petalled rosette above the portrait and Greek inscription below.
Found in Macedonia in 1916 SSE of the village Aivasil, not far from ancient Lete.
Collected by the British Salonika Force and held in the British Salonika Force Museum
established in the White Tower in Thessaloniki in 1916, later moving to British HQ.
Objects found by the British troops serving in Macedonia were presented to the British
Museum with the permission of the Greek Government. Found by soldiers of the 6th

Leinster Regiment.
Eds. SEG 1.279; ABSA 23 (1918/19) 83, 10
100-120 AD:

Apéokouoa

CdHoa 16 avdpl

' The BM website helpfully collects items from Hall 1905 in its collection here:
https://www britishmuseum.org/collection/term/BIB744

The BM website helpfully collects items from Tudor 2011 in its collection here:
https://www britishmuseum.org/collection/term/BIB11168



EQUTIC €K TGV
KOLV®V KOTTOV

5 p(v)elag xaprv.

‘Areskousa, while still alive (set this up) at joint expense in grateful memory of her

husband.’

2. Funerary Monument for Quintus Ioulios Alphidios Sekoundos

BM 1919,1119.2 (ph). Limestone grave-marker carved with an inscription and figural
scene in relief. Top decorated with palmette and scrolls. Collected by the British Salonika
Force and held in the British Salonika Force Museum established in the White Tower in
Thessaloniki in 1916, later moving to British HQ. Objects found by the British troops
serving in Macedonia were presented to the British Museum with the permission of the

Greek Government. Found near the village of Laina.

The upper register of the scene shows four people: a man and a woman either side of a
young man (probably the deceased), with another female figure to the right of the
woman. Both male figures are wearing a himation. The woman is wearing a similar

cloak, covering her head. Below a young man leads a horse to an altar.
Dimensions: h. 1.2m
Eds. ABSA 23 (1918/19) 82, 9; SEG 1.278.
2"-3" century AD
K. Touhiog ANgpidiog
Yekouvdog Kotvtou

ka1l Xekouvdag uiog.

‘Quintos loulios son of Alphis, Sekoundos son of Quintos, and the son of Sekoundas.’

3. Funerary monument for Markos



BM 1920,0714.1. Purchased from J.J. Green in 1920. Limestone relief; banquet scene;
reclining figure with seated female and boy attendant; inscription in Greek below. From
Thessaloniki. Dimensions: h. 0.69.

IG X,2 1 670; Maia 25 (1973) 201,670
2nd/3rd c. AD

EQE.c.4. TPA 16 1610

TEKVG® YAUKUTATR

Moapke pveiag yapv.

‘For his own sweetest son, in gracious memory of Markos.’

THRACE
4, Dedication to Zeus Sabazeios

BM 1920,0713.1 (ph). Purchased in Istanbul; donated by W. Buckler. Stone relief with
Zeus Sabazios on a horse facing towards the right and holding a thunderbolt, to the right
a tree in which there is a serpent and an eagle, dedicated by Eutychos after a dream;

inscription above, base restored.?

Eds: Cook, Zeus 11, 1925, 282 n. 2 (ph.); M. Tacheva-Hitova, Eastern Cults in Moesia
Inferior and Thacia (5" century BC- 4" century AD). Leiden 1983 (ph.), p. 177 no. 2 (ph.)

Length 0.36; h. 0.34; th. 0.06m.
First century BC or later
Eltuyog Au(i) ZaBalei

KAT'OVIPOV XAPLOTHPLOV.

‘Eutychos for Zeus Sabezeios, a thank offering for a dream.’

“The relief features a bearded Zeus on horseback advancing to the right and facing a

leafless tree. He is dressed in a short-sleeved chiton and flowing cloak and has a diadem

on his head. In his right hand he wields the thunder-bolt and in his left, he holds two



spears. An eagle is perched on the tree and near its beak is the head of a snake that is
coiling around the tree. Under the tree is depicted a blazing altar, and next to the altar, a
crater. In Cook’s opinion, the unusual thing here is Sabazios on horseback and this he
attributes to Thracian influence [cf. IGB IV, 1470]". ‘According to Picard, this Sabazios
on horseback could be a Thracian trend reminiscent of the favourite Balkan Heros with
whom are linked both Dionysos from Thasos and the relief from Philippopolos (I11, 17). I
should like to add here that the Thracian influence in the relief is to be observed also in

b

the two spears, which are characteristic of the weaponry of the Thracian goddess Bendis.

4. Dedication with relief

BM 1949,0715.2. Buckingham Collection. From Thrace? Pedimental stele with
undulating lines and spirals decorating the arch of the pediment. White-brown marble
with some discolouration. Broken on both sides: the middle portion is complete. Back
rough-picked. Set into base. On the right side a bearded male, facing frontally, wearing
chlamys, rides a small horse; behind them are a shorter female with short hair; behind her
is another, shorter, figure. The faces of the individuals are simply rendered, with large
eyes. H. 0.345, w. 0.23, th. 0.03.

Quadrilateral letters with ovoid theta. L.h. 0.014.

2nd century AD?
- @1 UTIEp QWTOU KE

[&]6ehpiov AXIOPQEY

Line 1: remains of ¢
Line 2: for apy10éwpog?

‘... -phes in favour of himself and his brothers. ..

The theme of the stele is echoed in some stelai from Thrace: a bearded male with horse,
female, and child/children is to be found also in the epitaph for Aphrodeisios, husband of
Gaia Maronis. from Abdera in Sofia Archaeological Museum.” This dedication seems to

* See Andrianou 2017, no. 63 = LThrake Aeg E82.



be made on behalf of a named dedicant and his brothers, but certainty is impossible. If it
is right to suggest dpy10éwpog for AXIOPQEY (line 2) then the dedication may have
been made by the leader of a sacred embassy.

CHESRSONESOS

5. Funerary monument for Demetrios

BM 1949,0715.1. Buckingham Collection. From the area of Propontis (according to the
BM register). Grey-white marble stele with brown discolorations. Back is rough-
worked; sides worked smooth with chisel. Set into base. Drill hole at top, perhaps for a
fitting. Plain pediment at top with plain lateral and central acroteria; beneath the
pediment are three wreaths and plough above Greek text; to the right of the inscription
and plough is a life-size cubit-rule. H. 0.731 (max.), w. 0.35, th. 0.062-66.

Square letters with bowler-hat shaped omega. Phi with hyperextended vertical. Small
seriphs. Omicron at the end of line 6 and omega at the end of line 7 are very small.
Ligatures are widely used in combinations involving tau, kappa, mu, nu, pi and rho. L.h.
0.016-0.027 (phi).

Ed. Liddel in preparation.
2nd century AD?
Ipipog kai © Pwpavog
Xepoovioou kai Z¢ijkAag
viol ka1 * Pewpavog kai Ipi-
pog Ppoviwvog kai Iau-
5 Aag viol Anpntpie) TATTE
181y pvipng xapiv. ’Ovioipog
VEY WTIOTWP Anpntpied 161w piTpw-

vvv

vi, " xpuoouv """ aTéEpavov.

‘Primos and Rhomanos sons of Chersonesos and Spheklas, and Rhomanos and Primos
sons of Phronton and Paula, for Demetrios their own grandfather in his memory.

Onesimos negotiator, for his own Demetrios his maternal uncle, a gold crown.’

Line 1: [Tpipog and Pwpavdg are both names known across the Greek world (LGPN).
Primos is the Roman name Primus (meaning ‘first’; cf. Sekoundos (i.e. Secundus)



meaning ‘second’) and was frequently used as cognomen, but commonly used by Greeks

as a single name (nomina nuda, i.e. without a praenomen or a nomen).?

Line 2: according to the interpretation offered here, Xepadvnoog and ZerixAa are the
names of Primos and Rhomanos’ parents. If we translate correctly, both are new names.
Xepodvnoog is until now attested only as a toponym; however, there is plenty of
evidence for toponyms used as personal names in the Greek world (Bechtel 1917, 550-
56; Fraser 2000, 154-157). Zpnhka would be a new female name. The closest otherwise-
attested name is Z¢fikag (name of a manumitted slave: SEG 37.454 d 14; name of a
gladiator: Robert, Gladiateurs no. 170; cf. also LStratonikeia 1363).

Lines 3 and 5: vioi. The use of uiot as an expression of filiation is comparable with the
use of filii in Latin and may indicate Romanisation or even bilingualism among the

dedicants.*

Lines 4-5: it is odd that Rhomanos and Primos (their order of appearance reversed from
line 1) seem to be named again as sons of another male-female couple, Phronton and
Paula (both names known from across the Greek world: LGPN). It may be the case that
one pair were adoptive parents, perhaps indeed if Chersonesos or Sphekla (line 2) were
slaves (and their names do not rule this out) Rhomanos and Primos may have been
adopted by Phronton and Paula. An alternative view is that Rhomanos and Primos of
lines 4-5 are the homonymous cousins of Primos and Rhomanos of line 1: this would be
surprising, especially given that the name of Primos might suggest primacy within a

generation.

Line 7: veywtiotwp is the Greek-letter form of the Latin noun negotiator, which means a
tradesperson, dealer businessman, banker: the designation could refer to the whole
spectrum of tradespersons ranging from those involved in small-scale retail to those or
involved in overseas commercial enterprises and the title plausibly have ‘elevated the
stature of the individual who used it’ (Joshel 1992, 111). The role of the culturally
heterogeneous communities of negotiatores at Delos in cross-language communication
has been studied in depth by Adams,” yet the word is not otherwise extant in Greek
letters (though vayouCatpo appears in Ravanna, c¢. 600 AD: TLL, s.v. negotiator, col.
486 line 71). The borrowing of the Latin term rather than, for instance, &pmropog, might
be a deliberate choice. We should note that the omegas in the Greek form are used to
transliterate both the long and short ‘o’ of Latin negotiator. The second omega takes on
the Greek agent noun ending -twp (see Smyth 1956, section 839.3). The use of the Latin

3 Rizakis 1996, 21-23; Balzat 2019, 218-230.
* Adams 2003, 78, 505-506, 670-77, 682-86.
> Adams 2003, 642-86; see also, on negotiatores, Wilson 1966, 3-6.



word and the Roman form of filiation (see above) are instances of accommodation of
Greek to Latin/Roman habits.’

Lines 7-8: the phrase Anpntpice 18ig) pATpwvt is in apposition; we have suggested that
piTpwvt might be translated as dative of ‘material uncle’ (see LS], s.v. pfitpwv).

Line 8: it seems to be the case that the gold crown given (perhaps posthumously) to
Demetrios was a gift of Onesimos negotiator. It may originally have been attached to the
top of the stele with a dowel through the extant drill-hole.

The stele bears a simple, two-dimensional representation. The three wreaths may
together make a reference to the gold crown awarded to Demetrios (line 8) but it is
possible that also Primos and Rhomanos may have each dedicated one wreath (which are

not mentioned on the inscription), which would explain the triad of wreaths illustrated.

Beneath the wreaths is a representation of a tool which seems to consist of two parts
which are belted together. Viewed as a Roman-era plough, it would consist of a frame of
timber bound to a (presumably iron) share represented in profile.” Examples of ploughs
on funerary stones include I.Rhamnous 368 for Hyginos and Hygine in the pediment
above the human figures; LMus Konya no.164 in the pediment alongside the figures;
Marek, PontusBithynia Nord-Galatia 207 no. 80 (ph.), from Yenice, with relief of a
plough beneath the inscription; in inscriptions from Prusa, ploughs are depicted attached
to oxen who pull them (I.Prusa 1.67, 1.82, 1.90, 11.1048, 11.1050). Wujewski observes that
the plough ‘may be interpreted as a symbol of diligence, conscientiousness, hard work

and conformity to fate’.’ But despite symbolism it remains an object of daily use.

An preferable view is that what is represented here is a woodworking tool, such as a
carpenter’s two-handled adze-plane (cf., for instance, Ulrich 2007, 16-18). In inscriptions
from Prusa (Bithynia) comparable tools are depicted alongside other woodworking tool
(LPrusa 1.107, 11.1086). We might also point to the grave stele of P. Ferrarius Hermes and
his wives Caecinia Digna and Numeria Maximilla from Pisa (now in the Archaeological
Museum, Florence (Inv. 1914)) of the first century AD, which represents toiletry items
(mirror and comb) but also a plumb-weight, carpenter’s square, a ruler and an adze-
plane. In that example, the sculptor appears to have chosen to represent the breadth of
the blade at its angle to the handle rather than its profile view (CIL XI, 1471 = for an
image see Matthius 1984, fig. 15 and Ulrich 2007. 17 fig. 3.5; for a drawing at the BM
(asset no. 1612953491) see Fig. 4); this could be the intention also in the BM stele. The
tool would have been used for close smoothing work that would be necessary on high-

quality wood products (including furniture and ships). As Ulrich writes, in the hands of a

¢ Adams, 2003, 682-686.
7 See White 1967, 123-145; White 1970, 175; Isager and Skydsgaard 1992, 46-49
¥ Symbolic interpretation: Wujewski 1991, 29.



skilled carpenter, the adze can be used to trim a thick tree-trunk unto a usable beam...
and was indispensable for shaping the curved structural timbers of ancient ships (Ulrich
2007, 18).

The cubit rule to the right of the stele could make reference either to technical or
agricultural work.” In the Roman period, the ruler (regula) did not mark numbers but
segments were marked with lines or other symbols (see Ulrich 2007, 54). In this case it is
478 mm in length (close to the ancient Greek cubit or pechus of 462mm); horizontal
marks along the rule indicate that it is divided into six palaistai (palms), with one of them

subdivided into one kondylos (knuckle) and two dakryloi (fingers).

Overall, the most plausible reconstruction of the scenario is as follows: Primos and
Rhomanos (siblings who may be the oftspring of slaves and who are presented also as the
sons also of Phronton and Paula) commemorate their grandfather Demetrios. Onesimos,
a businessman who appears to have been Demetrios’ nephew, grants a gold crown at the
stele in Demetrios’ memory, and this was depicted on the stele. We cannot tell at whose
behest the stele was set up, but it may be the case that the initiative was that of his
grandchildren, who are named twice, and the materials were provided by Onesimos, his
nephew. Perhaps the combination of plough/adze and cubit rule could be read as
suggesting that the honorand/commemorated, Demetrios, had steered a straight course
in life (cf. the challenge offered by Odysseus to Eurymachos in Od. 18.371-75); or it may
make reference to the lifestyle of Onesimos the negoriator, co-dedicant of this monument.
On the other hand, a more literal interpretation of the might be that the iconography of
this monument, featuring an adze, reflects Demetrios’ work as a carpenter or represents
him as a shipwright: perhaps Onesimos the negotiator his nephew played a role in the sale
of his products.

The names and letter-forms give little indication of the origins of the stele. The BM
accession register’s ‘Propontis’ is in all likelihood an extrapolation on the basis of the

Xepoovnoou of line 2, but is not implausible.

LESBOS

6. Metrical inscription from fountain-house

? On cubit rules, see Coulton 1975, 90-91 and Lewis 2001, 19, discussing the pechus (58cm), kanon, kalamos

and akainia.



BM 1970,0925.1 (ph). From Lesbos. Number 176 in Sotheby's catalogue, 29th June
1970. Marble slab inscribed with eight lines of Greek alphabetic characters, a verse
inscription celebrating a fountain house. The slab is mostly complete apart from a

missing edge on the top left where the text begins. Dimensions: h. 0.258, w. 0.465.

Eds. IG XII 2 129. Cook Antiquaries Journal 1971 263-6; Cook, Greek Inscriptions (1987),
17-18 with fig. 7.

2nd century AD?

1 [o]oi TTAa[t]avn[ig] &vijke k6pn Atog Udardecoa
mnyn<v>, Nuppdwv "Opgpite vapa ¢pilov-

évha tdhat Paothijeg Ao TTTOAEpO1O KOpOVTES
Eyyea kai kopu<B>ag kdBBeoav irroAdpoug:

5 EE ou &1 Aopukvéjia Téog Adyev olvopia X&pog,
YX®dpog Edainpfi teptropevog MPBAdL.

mavta &€ oot viv Tadta diepyativaig ToAGpatoty

Tpiooov Utto MukdPav Fpoppatikog Teléw.

‘For you, Orphitos, Plataneis, the watery daughter of Zeus, raised up a spring of the
Nymphs, a dear fountain, where of old Princes, wearied from war, set down their spears
and horse-crested helmets, from which your place has obtained the name “Doryknama,”
a place delighting in oily flowing. And all these things I, Grammatikos, now complete
for you through labourers’ palms under the third light-passing.” Tr. H. Mason, adapted

RHODES
7. Funerary monument for Kleo

BM 1940,0610.1 (ph). From Kamiros. Lot.no 57 in Sotheby's, London, May 5, 1914,
‘Catalogue of antiquities comprising Etruscan objects discovered near Viterbo.' page 7,
plate IV. Bequeathed by Maurice Hewlett; donated through: Mrs Welby-Everard Marble
funerary stele with a seated female figure clasping the hand of a standing male figure,

Greek inscription below; now broken at the top. The head of the male figure is missing.
Dimensions: h. 0.65, w. 0.29, th. 0.06



Ed. SEG 27.464; Pfuhl and M&bius, no. 1060 (ph.).

3 century BC?
K\eow yaipe

XPNOTA

‘Kleo. Farewell, kind Kleo.

CRETE
8. Decree for Spensithios

1969,0402.1. From Lyttos. Bronze mitra inscribed on both sides in archaic Cretan script
recording the appointment of a scribe called Spensithios. Purchased from Richborough
Antiquities in 1969. Dimensions: h. 0.129m; w. 0.255m

Eds. ]effery, L.H. & Morpurgo-Davies, A. 1970. ‘TIOINIKAXTAX and [TOINIKAZEN:
BM 1969.4-2.1, A New Archaic Inscription from Crete’, Kadmos 9: 118-154;
Raubitschek, A.E. 1970. ‘The Cretan Inscription BM 1969.4-2.1: A Supplementary
Note’, Kadmos 9: 155-156;]effery, L.H & Morpurgo-Davies, A. 1971. ‘An Archaic
Greek Inscription from Crete’, The British Museum Quarterly 36 (1/2): 24-29; Willetts,
R.F. 1972. “The Cretan Inscription BM 1969.4-2.1: Further Provisional Comments’,
Kadmos 11: 96-98; Van Effenterre, H. 1973. ‘Le contrat de travail du scribe Spensithios’,
Bulletin de correspondance hellénique 97: 31-46; Gorlin, C.E. 1988. ‘The Spensithios Decree
and Archaic Cretan Civil Status’, Zeitschrift fiir Papyrologie und Epigraphik 74: 159-165.
SEG 27. 631.

Face A:
O101- €Fade Aatadelon kai éoTEvoayieg TTONG
TrevoiBimt &tro Tuldv Tévie ot ekdotag Bpotta-
v T€ Kal ATENEIQV TTAVI®VY AUTOL TE KAl YeVIdL (-
¢ ka oA Ta dapdoia T e Bina kol TavBpwiva

5 TLOLVIKALEV T€ KAl [LVOOVEUFNV: TIOLVIKATEV O€
[rt]oA1 kai pvopovedpey T Sapdota prte & B
a prte TdvBpoiva pndév’ &hov ai pr) Tmevoid[i]-
[o]v alTov e kol yeviav TEvy, ai pr) émaipot T-
€ kKal k€Notto f) autog Xmevoibiog 1) yevia

10 [t]ovu Goor Spopiig eiev 1OV [Ui]év of Thiec:



noBov ¢ SSpev 16 Eviautd Téd Tovi[k]-
[a]otdn Tevinoovtd te TTpdooog KAeUkio-

¢ knvuyl[.]e[. . J¢ ikamdapxpiog 1) kap[m(?)]-
¢, ddpev 8¢ TO kAelpog £ TO popo 6-

15 1o ka Afjt EéoBai- ai 6¢ pn Soin 10 khe[Uo]-
[o]g cudel...]o[.c.3-4.]Ja[ . Jegd[.c.3.]¢ 9Sop-
og émeotaowg af.c.4?.Ji[.c.4?. e[ Jex[.]
[.?]Joon dmhomrial. . Jal.] of pn adtoro-
1[.c.3-4.]moM[. . Javegnpev 11 060~

20 [poot .c.72. . ]¢[.] tepévia mel. . Jo-

[.c.22.] 10 Fioov Aakev od[opwi(??)] ag|.c.4?.]
[...... c172...... la[.c.62.]

Face B:
TO FIOOV AOKEV TOV TIOLVIKOOTAV KAl TTapi)pe-
v Kol ouvipev ettt Te Biniwv kal e’ avBpori-
VOV TIAVTE OTIE KAl O QOOHOG €1T) KA1 TOV TTOLVL-
KaoTav, Kal otipi ka Biédt iapeug pr idroko-
5 [.c.1-2.] Bev 1e 1 Sopdora Bupara To<v> ToLVIKOOTA-
Vv KOL TQ TEPEVIAL EKEV, PN’ €Ay pav ﬁps—
[v] pnde putiov aidEv Tov TotvikaoTAv, &-
1ka 6¢ epdv ka #dAntan 6 Torvikao[t]-
[ag aimeporaloikpnoetoinv odo-
10 pot adika Fot TéAetat, dhe Oe oUdE
év. dikaia £¢ avdpnrov dwoet b-
€K TIEAEQUG KPEWV, Al Ko 0t AAO[1]
[&m(?)]apowvTat, kol TO émeviavTiov, TO
8¢ Adkarov ouvpahet, &ho 8¢ p[nd]-
15 [£]v émdvavgov Apev ai ka pi Afit
Sdpev. Nuev 8¢ 1o Bifja 1[.c.2.]
[.c.5-6.]ioTtwt. {?vac.}?

Side A.

‘Gods. The Dataleis resolved, and we the city, five representatives from each tribe,
pledged to Spensithios subsistence and immunity from all taxes to him and to his
descendants, so that he be for the city its scribe and recorder in public affairs both sacred
and secular. No one else is to be scribe and recorder for the city in public affairs, neither
sacred nor secular, except Spensithios himself and his descendants, unless Spensithios
himself, or else the majority of his sons, as many as be adult, should (thus) induce and
instruct the city. (The city) is to give as payment annually to the scribe fifty jugs of must
and [-] of 20-drachmai value (weight?), or ?fruits, and the must is to be given from
whichever ?plot he wishes to take it; and if the must is not given [...] the kosmos in



charge [...] impunity [...] if not ?to them [...] to the Kosmos ? [...] precincts [...] to have
equal share [...].

Side B.

“The scribe is to have equal share, and the scribe too is to be present at and to participate
in sacred and secular affairs in all cases wherever the Kosmos (i.e. the board of kosmoi?)
may be; and the scribe is to make the public sacrifices to whatsoever deity a priest does
not ?conduct its own (sacrifices), and is to have the precincts (or, 'the precinct-dues'), and
there is to be no ?seizure, and the scribe is not to take any security, and (unintelligible),
but otherwise, nothing at all (or, it shall be invalid'). As lawful dues to the andreion (=
men's club) he shall give ten axes' (weight) of dressed meat, if the ?others also make
offerings, and the yearly offering also, and shall ?collect the ?portion, but nothing else is
to be compulsory, if he does not wish to give it. The sacred matters are to be (reserved)
for the ?senior member.’ Tr. Jeffery and Morpurgo-Davies 1971.

CYPRUS
9. Fragment of dedication

BM 1903,1215.4. From Idalion. Fragment of a small limestone Doric votive (?) capital
from a column with a Greek alphabetic inscription apparently in honour of the deified
Queen Arsinoe of Egypt; only the left side of the abacus and part of the left side of the
echinus are preserved. Two lines of Greek characters, broken away on the right hand

side.
Ed. SEG 25.1072
Kypros — Idalion (Dali) — 3rd c. BC — RA 27 (1874) 90, 2 — BCH 92 (1968) 400-402
1 Aporvoeiolv — — —]
avdpdot a[— — — —]

2: &[B¢pitov(?)] Masson, Sokolowski; &[Sutov] Mitford

KNIDOS

10. Funerary monument

BM 1955,0218.1 (ph). Marble sepulchral monument in the form of an altar; relief
decoration of ox-heads and festoons. Donated by the collector A.E. Gawler in 1955.
Previous owner: Louis, Duc de Blacas d'Aulps (1815-68), eldest son of Pierre Louis Jean
Casimir, Duc de Blacas d'Aulps (1771-1839): both were collectors. Reportedly from



Porta San Sebastiano, Rome. But eaier seen at Smyrna (whither imported from Knidos):
see LB 543.

Ed. IK Knidos 1 444:
Imperial period
Atovuod Atovu-
oadog, Kvidie &tro
* Pédou, ypnote yaipe

‘Dionysa son of Dionysa the Kindian from Rhodes; farewell, good woman!’

SMYRNA
11. Building/dedicatory inscription by Neikomedes Neikomedou

BM 1923,1123.1 (no ph). Block. Donated by Allan Head in 1923. Formerly in the
collection of the Second Earl of Oxford, Edward Harley (1689-1741), who inherited
Wimpole Hall in Cambridgeshire and Welbeck Abbey in Nottinghamshire through his
wife. Wimpole, his principal seat, was sold off in 1740 and his collection was dissolved in
his death in June 1741. From Smyrna. Dimensions: h. 0.45, w. 0.42.

Eds. Maffei p. 442, no. 2: CIG 3169; IK Smyrna 683;

Neikopndng

Netkopnidou 6 v(ewtepog)
TAPLEUOOG
AveDnkev €k TGOV

5 AttoModwpou oTto-
Qv 1a tpia Bwpakil-
a ouv toig fabpoig €E,
Kal TTpog 16 Kudbe

aMa BaBpa emrta.

12. Monument of Hesperos son of Hesperou/Hesperastos



BM 1923,1123.2 (no ph). Block. Donated by Allan Head in 1923. Formerly in the
collection of the Second Earl of Oxford, Edward Harley (1689-1741), who inherited
Wimpole Hall in Cambridgeshire and Welbeck Abbey in Nottinghamshire through his
wife. Wimpole, his principal seat, was sold off in 1740 and his collection was dissolved in
his death in June 1741. From Smyrna. Dimensions: h. 0.39, w. 0.51.

Maffei p. 443 no. 5: CIG 3314; IK Smyrna 291
2nd century BC

“EomepogEotépou

0 kahoupevog "Emépa-

0TO¢ LMV KATETKEUATE

TO pVNpEIOV OUV Ti) €M1~
5 KELPEVT) COPEG EAUTEG Kal

Z®0O1pe T KOTOLYOHEV®

kai Tupavvi i) AOeN@i]

@ kai 1oi¢ ib1o1g. ®

13. Lower part of funerary inscription allowing burial of relatives of Metrodoros
and Syneros

Noted by Sherard at Smyrna. Previously at the Guildhall Museum. Donated by Bernard
Kettle, Librarian of the Guildhall. 1920,1118.1. Dimensions: h. 0.32, w. 0.35.

Eds CIG 3332; ISmyrna 221 (ph.)
eloeNOOvTwV TNV €v SeE1-
01¢ Kapapav, Kol Ta €06pia Kal
Ta TIp0 10U eloeBeiv E0dpia ka-
Te0keudoBn UTIo OpéTrTou, TTpog

5 HNTpOS TtdTTOoU MnTpoddpou kai
ZUVEPWTOG: KOL TIPOTTKEL KAl
[t]oic MnTpodwpou tékvorg,

Kav wot dnpdota.



14. Funerary monument for Phila daughter of Apollas

BM 1947,0714.2 (ph). From the Cook collection, Richmond and previously in the
Grimani collection, Venice. Marble stele of Phila, daughter of Apollas, in an architectural
setting. The wreath above the main scene indicates that Phila received civic honours
during her lifetime. Dimensions: h. 1.44.

Eds. CIG 3253; Michaelis p 639 no. 68; LSmyrna 55; Pfuhl and Moebius 906.

o Ofi-
Hog
P1Aav AtrorAadoc.

15. Fragment
BM 1935,0823.2 (no ph). Stone celt with Greek inscription.
From Smyrna. Donation of Sir Augustus Wollaston Franks in 1935.

Length: 8.50 centimetres

ILION
15. Fragment

BM 1964,0113.1 (ph). A fragment of white marble, entire at the upper and right edge
only. Dimensions: h.: 0.1016 cm, w. 0.1371, th. 0.0635

Ed. IK Ilion 3,9

[ Jeov[

[ ] Eypoyev [

[ ] Aipthog ZavBim-
[Trou T]fj TavnyUpet 1&[v]

5 [IMavaBnvaicmv JwBevra V¢’ éatd[v]



[ Jeohoo] ]

ITALY
16. List of magistrates and cult officials

BM 1970,0602.1 (ph). From Reggio di Calabria (Rhegion) Purchased from Folio Fine
Art Led. White marble plaque with relief aedicula. List of municipal officers and
sacrificial assistants at Rhegion. Dimensions: h. 0.492, w. 0.349.

1" century BC

IG X1V 617: LRhegion 8; SEG 40:855(1); Cook, 23-24

1 TIPUTAVIG * €K TOU * 1d10v * KOl * APYWV * TIEVIO-
eTnpikOg - LEE(tog) - Noupwviog ZEE(tou) - u(iog) - Matolpo.
ouvtrputaveig - K(owvtog) - ’Optadprog - K(oivrou) - u(iog) - BAARiAog -

M(&pkog)- [Te<tp>wd-
viog - M(apkou) - u(iog) - TTotAyep - M(Gpkog) - Kopvijhiog - M(Spxrou) - u(iog) -

MaptidAig.

5 iepookdTot - Maviog - Kopvijhiog - Olfjpog - I'(Giog) - Avicviog
OUtng - iepooalmiotig - [(diog) - Tovhog * Pnyivog - iepokij(puE)
I'(d1og) - Kaltmoupviog - Ovijpog - iepotrapéktng - K(d1vrog) - Kakiliog

* Pnyivog - tapiag - MedipBovyog - Matoupou. omrovdauing

Natahig. kamvaiyng - ‘EAikwv Matoipou. prd<yt>pog Z@otpog. &

‘Prytanis-in-chief and Quinquennial Archon, Sextus Numonius Maturus, son of Sextus;
CO-prytaneis, Quintus Ortorius Balbillius, son of Quintus, Marcus Petronius Pulcher,
son of Marcus, Marcus Cornelius Martialis, son of Marcus. Haruspices, Manius Cornelius
Verus, Caius Antonius Thytes; sacrificial trumpeter, Caius Iullius Reginus; sacrificial
herald, Caius Calpurnius Verus; priest’s attendant, Quintus Caecilius Reginus. Steward,
Meliphthngos, (slave) of Marturus; ceremonial piper, Natalis smoke-observer, Helicon,

(slave) of Maturus; cook, Zosimos.



Under Roman rule the officials have adopted Latin names, but their title and their slaves'

names are still Greek.

COMMAGENE
17. Cult practices of Antiochos

BM 1927,1214.1 (ph). From Samsat, Adiyaman province. Donated by the archaeologist
Sir Leonard Woolley (1880-1960) from the Carchemish Exploration Fund. Stele of
basalt; on the front is a relief of Antiochus I Epiphanes greeting the nude Herakles-
Verethragna and proferring his right hand in a dexiosis scene; king shown wearing a
belted tunic, cloak, high decorated tiara or kitaris (an adaptation of the Armenian tiara)
and, on the right hip, a four-lobed dagger; Herakles-Verethragna carries his club and the
skin of the Nemean lion. On the two sides and back, a Greek inscription referring to cult
practices established by Antiochus; in the centre is a hole, illustrating the object's later re-

use as an oil-press.
Dimensions: h. 1.33, w. 0.6, th. 027. Letter-height: 0.02.

Eds. ABSA 47 (1952) 97,1; IGLSyr 1 51: cf. Colledge, The Parthians pl.32a.

[—— - — omwg] Ekao[t]og [€]v i[epaic]
[Hpéparg dveAhirtfy yopnyliav Aapfdvwv doukopdv[tn]-
[tov €xn TV €opTiv elwyov]pevog, GTrou Trpoatpeitat. Toig Te
) , T s N ’ , 1% " y ¢ ~
[Tt paoty, oig éy® kabiép]woa, SrakoveioBwoav, Ewg av &v iepd
5 [t6Ttw ouvodou kowviig peltalapBdvwotv. Sexdrm S epprivoli],
e 13 ’ ’ \ b ’ \ ’ e N e’
[dg O vopog kehevet], Tag eémbuoeis kai Buoiag iepeug Go-
() ~ ’, ) , ’ ) ~
[tig U €pol kaBéoTatar] émitekeitw, TV 1€ €00fjTa TTAPO-
Aop]Balv]wv Mepoi[knv] kai yépata katd vopov 1OV alToV €-
’ \ \ \ b \ ~ 3 ~ ~ ’
[Eauplovpevog, ta hort[a 8¢ &]mo TéV iepdv Toig TapaTuyyavou-
10 [owv Sra]vépwv eig dvuttedBluvo]v edwyiav. ot & kabw([o]iwpévor U[w]’
b ~ € ~ \ ’ ~ b4 ’ ’ 9
[¢100] iepoSoltilot kat Tov[twv Ttaides €]y yovol te TavTeg A-

[rraplevéyAntor pev T[dv SN wv amdviwv] dpeiobwoav, Tail]
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[6¢ B]eparteiong T[OV Aettoupyidv Te kai] TdV cuvedwv

’ \ e b4 ’
[rtpolokaprepe[itwoav. pnevi 8¢ Gotov EloTw, pnte Paot-
[Aet] prire [Suvdotnt prite iepet piite dpyolvrt, TouTtoug iepo-
[Sou]Noug, o[Ug &yw Beoig Te kai Ttpois gpaic kat]a Sorpdviov
[BoluAnotv av[eBnka, pnde pnv maidag éyyo]voug te éxeivav,

4 EAY b es /’ ~ ’ 7
[otT]iveg v [év Gmravtt ypdvar Tolto yévog dla[S]éxwvrat,
[p]nTe a1 kaTaboulwoaoBat pijte €ig Eltepov dmodho-
Tproat Tpd[Twt pndevi pijre Kakdoai Tva tJoutwv f Tept-
omdoar Oepa[meiag Tavtng, AN’ émipeleiob]wola]v pev al-

~ e ~ b 7’ \ ~ . Y
1OV iepeic, [EmapuvEtwoay 6¢ Pactheis T]e kai &pyov-
) ~ , , % 9 , \ ~ e
1e 161dTall TE TTAVTEG, 016 ATToKElTETAL TTA]pdX OV KAt T)-

’ 7’ Y ’ e ’ \ \ ’ e\ b \ ’
pwv Yapis [eVoefeiag. Opoiwg 6¢ pnde kwdpag, agl eyw kabiépwoa
Beoic Touto[ic, undevi Sotov Eotw pnte €E1)S1doacbar pn-

S G p p
1e eEEaM\o[Tprddoan pijte petadiordEar prirle PAdyar kota

’ ’ 7’ b 7’ " 7’ e\ 9 N ~ ~
undéva tp[oTov kwpag ékeivag f) pooodov, fiv Eym k]Tiipa Beoig
douhov av[EBnka. woautws & pnde SAJANv Tt[ap]eu-

bl e’ bAS 4 " 7’ ?‘ 9 ’ ~
peav eig UB[prv 1) Tameivwoty 1) katdhuoty ov dpwoiwk]a Buaidv

AN ’ b ’ \ \ ~ e ’
kai ouvédw[v empnyavioacBar pndevi kara Tipfig] Hpeté-

b ’ v ’ N 9 ’ e\ ~ \ ’
pag dkivdu[vov EoTw. TUTOV &€ evoefeiag, fiv Beoic kai] TTpoyo-
VoG eloPEpPE[1v Go10v, EY® TTOLOLV EKYOVOLG TE EPOIG E]ppaviy
Kai 6v érépw[v TOAGV kal S ToUtwv exTédeik]a, vopilw

) N N ¢ , , , < ~ 9
e aUToUg [Kahov UTtdderypa pipnoacBot yévoug] xai Bedv ali-

9 AN ~ ’ e 7’ 0] b AN AN
EovTag del [ouyyeveig Tipdg, Opoiwg T €]pot oMo

’ ) ) ~ ’, y o ’ ’, y o~ k3
mpooBioe[iv év dkpft xpovwv i8iwv, eig k6o]pov [o]ikelov- oig
TatTa mpdc|oovotv ey Tatpgoug Tavalg Beoug ek Tepoi-
Sog 1e kai [Moaxeridog yfic Koppaynviis tle éotiag ethewg

eig Taoav ya[piv eliyopar Srapéverv. Sotlig Te [a]v Baothev(c]



40 1 duvdotn[c] é[v paxpwr xpdver Tavtny apylnv mlalpoddafn, vo-
pov ToUtov kali Tipag Npetéplag Srapuldoow(v] kat mapa Tig
[ep]fic evxfis efhews Saipovag kai Beovug Tdvtag éyétw. darpo-
[vi]wt 6¢ yvapnt tadtnv dvay pagnv eboeBeialg] tpdepntiv emorn-
[o&]punlv], &’ fi ile]lpa ypdppoara & dXi[yIng peviic Beomiler péyav Be-
45 [&v] volv Tolitaug kai Eévorg, Opoiwg Baothe[T]oty, duvdoTag,
[EAe]uBépotg, Souhotg, o1V G001 PUcEMS KOoLvwvoivteg dvBpw-

[rrivlng — dvdpaot {c} yévous f) Tixng — Sragpepouoty [t]ovtors.

AL MINA

18. Fragment

1997,1010.1. Marble inscription excavated by Sir Leonard Wooley at Al Mina. Acquired
by the BM in 1957.

EGYPT

Egypt: Alexandria (Area of)
19. Statue Base

BM 1930,0513.1 (= 1875,0810.32) (no ph). From Alexandria. Gift of Miss Seline Harris.
A dark limestone quadrangular base for a statuette, the left foot of which rested on the
ground, the right being raised. On the front of the base is a dedication, in Greek.
Dimensions: h. 0.78, w. 0.33, th. 0.13; letter-height c. 0.085

Kayser, Recueil des inscriptions grecques et latines (non funéraires) d'Alexandrie impériale (Ier-
Ile s, apr. |.-C.) 93; SB 5.8548

Reign of Augustus or Tiberius
AeUK106, TTPOTTATNTAS

1018’ (Frog) xai 1€’ (Frog),



~ ’ b ~
TO1C HEVOUOLV EV T1) OU-

vodwi aveédnke.

Egypt: Euhemeria
20. Dedication of an agricultural association

BM 1946,1130.1 (no ph). Limestone stele; rounded top; incised scene of seated figure and
Sobek; eleven lines of Greek text below. From Euhemeria (Qasr el-Banat). Bequeathed
by E.N. Adlin Esq., 40 Porchester Place WC2.

Dimensions: h. 0.53, w. 0.41, th. 0.1. Letter-height: 0.013-0.019
Ed. Fayoum 2.134.
21 April, 79 BC.
Uttep Baothéwg ITrole-
paiou Beol Prhotaro-
pog kai Prhadélpou,
TOTI0G TUVOOOU YEWPY DV
5 id1wv, Atr[oA]Awvioy kwpo-
YPAppaTéws Kol Atdypoy
10U vioU kai To1dwpou ddeh-
pol, GV émipeAntric Agpodi-
g1o¢ Kepohdrog kai [Maolg
10 Sradeyopevog TV eUyNv-

(Eroug) B/, Pappoibr 1f.



‘In favour of King Ptolemy, god Philopator and Philadelphe, the place of the association
of private farmers, belonging to Apollonios the komogrammateus, to Didymos his son
and Isodoros his brother; their epimeletes was Aphrodisios the son of Kephalas and Paous
received the vow. Year the 2™, 12 Pharmouthi.’

Egypt: Leontopolis
21. Catalogue of Ephebes

BM 1928,0520.3 (ph). Catalogue of names appertaining to the Antonine games at
Memphis.

Eds. M.N.Tod, JEA 37 (1951) 86-99; cf. J. and L. Robert, BE 1952 no. 180; 1953, no.
235; SB 9997; ct. SEG 14 878); SEG 40:1568

28 October 220 AD
65 lines of inscription.
Lines 1-4:
vacat AyaBij tiyn vacat

Eiolv ot Yhapudngopnoavteg kol épnpelioavieg TOV TTPOTOV 1OV
EL0EAOOTIKOV

) \ Py \ 1% ’ 9 /oo b} ~ 3N\ 9 ’
gpnPikov Aviwviviavov “HAetov Aedviov ioavtivéiov dydvar émmi AupnA(io)

Toyupappmvt

apatimvog: koopntevoavtt Bouleuti) kabnyepovi epnPav, v eiot O¢ v
AUpihiot.

Egypt: Naukratis

22. Limestone figure of horse with rider

BM 1900,0214.27 (ph.). From Naukratis. Egyptian limestone figure of horse with rider.
The horse and the rider look directly ahead. The rider is very small in comparison with
the horse, possibly representing a child, or child deity (Harpocrates?). Crudely sculpted
with a blade from soft limestone. Possibly faint traces of faded red paint. Greek



inscription incised. Fragment in soft Egyptian (?) limestone. The head of the rider and
the rear of the horse are missing.

Cf. Hogarth, Excavations at Naukratis, A. Site and Buildings 1898-99 (pp. 30, 39, pl. X1V,
no. 11); Bdgar, Excavations at Naukratis. B: The Inscribed and Painted Pottery, 1898-99 (p.
55, no. 58, pl. XIV, no. 11); Villing et al / Naukratis: Greeks in Egypt 2013-15 (CE.145;
Leclére and Spencer, Tell Dafana Reconsidered: The Archaeology of an Egyptian Frontier
Town 2014 (p58)

450-350 BC

Nupegatl .c.3. erpl 1... og

‘Nymph... I belong to.....

23. Fragment

BM 1973,0419.3 (no ph). From Naukratis. A fragment of slate with traces of sculpture

and the remains of a faint inscription.
Dimensions: h. 0.079, w. 0.115, th. 0.047. Lh 6mm.
Ed. IDelta 759,27.
Ptolemaic Period
— — — TOAUPGPPQ

— — —e1av edwAnv(?).

24. Dedication to Dionysos and other Gods

BM 1900,0214.26 (ph.). From Naukratis. Fragment of marble stele, broken on all sides;

Greek inscription at the front.
Eds. I.Delta 2. 758,25; CPI 163
Late Ptolemaic period.

[&véBnxev(?) Akpd]tnTog


https://www.britishmuseum.org/collection/term/BIB9065
https://www.britishmuseum.org/collection/term/BIB7218
https://www.britishmuseum.org/collection/term/BIB10297
https://www.britishmuseum.org/collection/term/BIB10827
https://www.britishmuseum.org/collection/term/BIB10827

[—— ——— kai] Atoviowt.

25. Statue base
BM 1973,0419.2 (no ph). From Naukratis.
Dimensions: h. 0.76, w. 0.8, th. 0.8; L.h. 0.011.
Published: IGR 1,5; IDelta 759,28; SB 1.12
Reign of Augustus?

[— — — Alppwviou cuvaywyog

[— — 1) oluvode ZapBabiki)

[(Eroug) — Kai]oapog, Papevnd T'.

Egypt: Terenouthis
26. Dedication to Hermes and Herakles

EA 515. Probably from Terenouthis; bought in 1898 in Cairo. Limestone plaque,
complete except at the bottom. Dimensions: h.0.265, w. 0.335, th. 0.045. L.h. 0.016-
0.017.

Eds. CPI 172 (+); cf. Trismegistos 113054.
7 lines of Greek text.

Line 1: “Yep Baothéwg [Tr[olepaiou]

Egypt: Provenance Unknown

27. Verse epitaph



BM 1926,0420.3 (ph). Purchased from the collector and dealer Maurice Nahman, 'Casa
Nahman', 27 rue el-Madabegh, Cairo. Limestone stele with Greek inscription; metrical
epitaph in six lines commemorating Menelaos, a sailor.

LEgypte métriques 1; Fraser, P.M. and Maas, P. 1955, ‘Three Hellenistic epigrams from
Egypt’,]ournal ongyptian Archaeology 41, 115-18; SEG 15.877:

Mid 3" century BC.
oUvopd pot Mevéhaog,
odortépe, atpi de Adpog: |
VAUTLKOG EVYTIpwg OF
elg Aidnv €polov. | ekté-

5 proav 8e TEKVWV pe pilat
XEPES, GV xapiv €oyov | "Hi-
eMw, yAukepag tdode ha-
Bov yaprtag. | dAa tov
év AoV AGyov, & Eéve,

10 Kai pe tpooeitag | "yai-
pewv Tov kota Y[Rl¢" Simh<o>a
Tadta Adyorg.

‘My name is Menelaos, bypasser, that of my father Doros. As a sailor, I was nevertheless
enjoying a happy old age when I went to the house of Hades. I was buried by the
cherished hands of my children, for whom I was grateful to the Sun, since I collected
these sweet marks of gratitude. But you address me too, foreigner, with the words used
by all: greetings to the one who is underground, may you obtain double what is allotted.’

28. Funerary Epigram of Hedyle



BM 1927,0413.1 (ph). Purchasaed from the dealer N.D. Kytikas in Cairo in 1926-1927.
Limestone plaque, abraded in the centre. Dimensions: h. 0.21, w. 0.30, th. 0.035; Lh.
0.005-0.005.

Eds. Fraser, P.M. and Maas, P. 1955, 'Three Hellenistic epigrams from Egypt', JEA 41,
115-18. LEgypte métriques 32; CPI 195

250-150 BC

1 Eoyatov GSivwv Bapog, HEUM, idec ékeivo,
v Tikpny tékvou kilp[a Ao]yeucapévn.

Adng Yap o€ AOTOPYOS EYWPLOE KA<i> Euvopeyvou
KoL PNTpog, oTuy v O €ig AxEpOvT’ EpOAEG,

5 ev OEKAOLY TPLOCOIG ETEMV KL TEEVT” EVIAUTOTG
TEpPA PO poipnt OTUY VOV EVEYKOHEVT):

v €l pi) oe Tagai warpng Mi[oli[8liooav Exouot,
1 Aavéou & iepn) Mépgig Ekpuye KOveL:

SN ovy Y’ eVo[e]Béwv vaieig péra, Tratpi ouvoikog

10 Aroyévet, 1oV kai THoa apoid’ eobeig.

Aiake xai Mivwg, TNV’ €1 TTO01V €UVETLY €GOV,

KAetoyévn, YUpeic popou €yorte diya.
‘Hedyle, you experienced the ultimate burden of pain,
when you went into bitter labour with a dead child.
For Hades the heartless separated you from your husband
and you mother, and you went in misery to Acheron.
After thrice ten years and five more
you reached the miserable term of your life, by fate’s command.
And yet, thought it is true that you had no burial in your native Pisidia(?),

and the sacred Memphis of Danaos hid you in its dust,



Still at least you live among the pious, sharing a dwelling with your father
Diogenes, for whom when living you used to yearn.
Aiakos and Minos, may you too keep her free from blame,

She who was a noble wife to her husband Kleiogenes.’

29. Dedication to Poseidon Hippios

BM 1926,0420.1 (ph). From Egypt (unknown provenance). Purchased from the collector
and dealer Maurice Nahman, 'Casa Nahman', 27 rue el-Madabegh, Cairo. Limestone
relief with Greek alphabetic inscription; below the inscription are carved in relief a pair
of sea-horses ridden by cupids with an architectural ornament between. Traces of red
colouring in the letters. From the same monument as 1926,0419.8 (see below) which has
an identical inscription. Dimensions: h. 0.45; w. 0.50.

Eds. Fraser, P.M. and Rumpf, A. 1952, "Two Ptolemaic dedications', Journal of Egyptian
Archaeology 38, 65-74; SEG 15.874.

193-180 BC
“Yrep Baoihéwg [Trolepaiou
kol Baothioong KAcomdtpag
Oedv Emipavdrv kai Edyapiotwv
[Mooedovt Trrmriot

5 TO TEPEVOG KOL TOV VOOV KOl TQ
AYAApATA KOL T TEPOTKUPOVIQ
Xapng AmoMwvidou O 1epev.

From the same monument as 1926,0419.8 (see below) which has an identical inscription.
For the relief, see Rumpf, A. 1939, Die Meerwesen auf den Antiken Sarkophagenreliefs, 116.
The inscription is a dedication of a precinct to Poseidon Hippios by Chares, son of
Apollonides, the priest, on behalf of Ptolemy V Epiphanes and his queen Cleopatra.

30. Dedication to Poseidon Hippios



BM 1926,0419.8 (ph). Purchased from P. Kytikas (d. 1924), a dealer in antiquities based
in Cairo. A rectangular panel with a raised border, now damaged. There are seven lines

of inscription with the traces of incised lines.
Dimensions: h. 0.24, w. 0.373

Likely from the same monument as 1926,0420.1 which has an identical inscription.

31. Metrical epitaph for Herakleitos son of Attalos, 2 Macedonian

BM 1926,0420.4 (ph). Purchased from the collector and dealer Maurice Nahman, 'Casa
Nahman', 27 rue el-Madabegh, Cairo.

Limestone plaque with Greek alphabetic inscription; illiterate metrical epitaph in four
lines commemorating Herakleitos son of Attalos, a Macedonian. A single letter, possibly
a 'delta’ or uncertain meaning is preserved in the middle of the line below. Dimensions:
h. 0.10, w. 0.25

Fraser and Maas 1955, 117-18 no. I1I; SEG XV.878, 1; LEgypte métriques no. 12:
Hellenistic

Attalou ‘HpdaxAeitog Mokedwv, Eéve, TS Utto tupPmt

KeLTat TV Lwdg Tpeig Oekadag Tehéoag

TIPOG HOVAOLY TIEVTE, TO KAANLOTOV péTpov U’ NPar

aptt puovtt akpdg dvbog Ekupo’ Atdav.

vA[v?]

‘Stranger, Herakleitos, son of Attalos, Macedonian, rests in this tomb, who died having
lived three decades and five more single years, a period that is the most beautiful to

youth. When it has just grown, why does the flower of the age meet Hades?

32. List of names

BM 1926,0420.2 (ph.). Purchased from the collector and dealer Maurice Nahman, 'Casa
Nahman', 27 rue el-Madabegh, Cairo. Stone monumental Greek inscription; list of
names of individuals and their fathers; alternate lines painted red. From Egypt.

Ed. Berytus 15 (1964) 76, 8; SEG 24.1232



1 -ond century AD
“Ettavdpog Eubupidou
Aptepidwpog PrhoEévou
EUkAfic ®ihimrou
Kpdtepog Mevavdpou

5 ®1hokAfig Anpntpiou
Atoyévng Anpogilou
Nikatog KaMikpatou
Kpatnoifrog @codwpou
AmoMaviog ABnvodwpol[u]

10 [Aléwv Aéovtoc

33. BM 1929,0419.1(ph)

Black basanite disc with a bust of the god Helios-Sarapis. Perhaps from the headdress of a
colossal cult statue. Inscription on the back. Purchased from Constantine Panagiotou in
1929,

Ed. H. B. Walters, British Museum Quarterly IV 1929-30, 4/5 n. 10, c. im. ph. pl. VI; SEG
14.849

Imperial era:
PN . Adupiavog ouv Ti)
HnTpi k(ai) Toig ddehpois
k(at) PN "ot k(ai) KN, Edtiyt 1§ kot
AokAnmiddy 10 Pacilaiv

5 AvEDnkev.



‘Flavius Didymianus with his mother and brothers and with Flavius Isis and Claudius
Eutyches, also known as Asclepiades, dedicated the royal diadem.’

On the word Paciketov, see H. Seyrig, Mélanges Isidore Lévy (Annuaire de I’ Institut de
Philologie et d’ Histoire orientates et slaves 13 1953), 603-10 (ph.)

34. A fragment of a dedication

BM 1926,0415.67 (=1911,0710.125). Acquired by the Department of Egyptian and
Assyrian Antiquities department in 1911; transferred to the Department of Greece and
Rome and re-registered in 1926. From Egypt, but provenance unknown. Fragment of

limestone, broken on all sides, bearing two visible lines of Greek inscription. H. 0.065,
w. 0.228, th. 0.07. Autopsy 2022.

Lunate epsilon and sigma; L.h. 0.013 (omicron)-0.02 (upsilon).

Ed, Liddel in preparation.

2" century AD?
- - - - ¢ ‘HpakAeiou émotin[oev]

- - - - [k]tioTy Umép - - - -

-—- ofHerakleios made it. ..

- - - to ktistes, in favour of

This fragment may derive from a dedication made by the offspring of certain Herakleios
to a kristes (founder) cult, most likely in Egypt. As Follet observes, kristes cults seem often
to have celebrated founders of material constructions (rather than population
foundations)."” The second century AD seems an appropriate date on the basis of letter
forms. The rectangular shape of the fragment suggests that it derives from the inscribed

part of a base or plaque.

35. Inscribed altar

' See Follet 1992, 241-254. On the implications of kfistes cults in the Hellenistic period and later in Egypt,
see Parker 2017, 211.



BM 1949,0214.1. Gift of Frederick Charles William Hiley, former assistant keeper of
Printed Books at the British Museum. Yellowish limestone in the shape of an altar with
broad base and top. Simple rosettes are inscribed in the centre of the front, rear and both
lateral faces. The tops of the front and rear faces are sculpted to create an architrave
(which carries on around the monument) and antefixes. The top contains a large circular
cutting to receive offerings. H. 0.247, w 0.164 (at base), w. 0.142 (top), th. 0.165 (at
base), th.0.141 (top). Autopsy Liddel 2022. Fig. 2.

Lunate sigma, curled omega, square epsilon. L.h. 0.011.
Mid third century AD (letter forms)

‘Hpakel

"ETrnkoc

ATtoAGOVIO¢

Muti- Anvai-
5 oG rosette

Aatopog ya-

pLoThpLOV.

For Herakles Epekoos. Apollonios of Mytilene, quarryman, as a thank offering.

This is an altar dedicated by the stonecutter or quarryman (latomos) Apollonios of
Mytilene to Herakles Epekoos (‘The Listener to Prayer’) as a thank offering (charisterion).
It provides us with evidence for a Mytilenean working as a stone-cutter likely in Egypt.
The cult of Herakles Epekoos (on epekooi deities, ‘gods who listen to prayers’) see
Weinreich 1912) is attested on a second-century AD dedication from Acharnai made in
accordance with a divine command (katd ké\evotv; IG II° 4, 1166), on dedications from
Pessinous (LPessinous 174) and Smyrna (LSmyrna 768); it is attested also on a and a
dedication by stone-cutters of the second or third century AD (Aatimor) from Mysia
(LHadrianoi Hadrianeia 134). Quarrymen appear to have frequently placed themselves
under the protection of Herakles,'" and it seems likely that in this case the hero listened to
the prayers of our stonecutter, and he made a dedication of an altar as a thank offering.
Attolwviog MutiAnvaiog, evidently a Mytilenean quarryman working in Egypt, is
coincidentally homonymous with an individual on a list of names of the 2"'-3" century

1 See Marchand 1992, 293 with n. 110.



BC from Fayoum (I.Fayoum 193 line 8). For other Mytileneans attested in Hellenistic
Egypt, see La’da 2002, 215-216.

NUBIA?
36. Dedication

BM 1973,0419.20 (no ph). From Nubia? CIG describes it as ‘inter fragmenta Aegyptiacae
a Saltio in aedibus musei Brittanici deposita’. That is, given by Henry Salt (1780-1826), a
diplomat and collector, along with CIG 9127 (= Lefebvre, IGChrEg 648 = EA407) and
9128 (Lefebvre, IGChrEg 649).

Ed. CIG 9129 (ex schedis Muelleri); Lefebvre, IGChrEg 651. Not in Hall 1905.
4%/5" century AD?

TOU KUPLOU NHGV KAl

¢ BeoToxou

QAVOTIAUO®

TV YUYV TOU HOKOPL-
5 Tou Mapivou

TtpeoPute-

pou k(at) voprkou.

UNKNOWN PROVENANCE

37. Epitaph with portrait herm

BM 1948,1019.1 (ph.). Purchased from Ralph Dawson, an antiques dealer in Kent.
marble portrait-herm, cut down from a statue, with a metrical epitaph for Rhoummas, ‘a
man who accomplished great deeds of faith through prayer’.



Lunate sigma and epsilon, cursive mu and omega.

SEG XII 561; Cook, Greek Inscriptions p. 26-27

AD 100-150

10

‘Recognise Rhoummas when you look at him in a portrait carved in marble, a man who

performed great (deeds of) faith through prayer; dying he did not indeed die, for he came

‘Pouppav
avdpa PAétrov
b bl /’

TEG €V €1KO

VL HOpPHAPO
TAoTE
YVwploaTe
peyahag i
OTEIC AVUTAV
1o 01’ €Uy -
oUk €0avév ye Bavav,
b e~ N
ayobfic yap
ETUVYOIVE

Y vopng.

by a good repute.’

38. Dice

BM 1963,1115.1 (no ph). Rock crystal dice. Donated by Mrs M. E. A Wallis who
donated a large collection of antiquities to the British Museum in 1963 in memory of
E.H. Wallis. Inscribed with letters of the Greek alphabet. Dimensions: h. 0.024, w. 0.03,

th. 0.03.

1" century BC



Fragments:

39. 1968,0628.1

Fragment of marble funerary relief; rejoined from two fragments. Gift of Denys Eyre
Lankester Haynes (1913-1994), Keeper of Greek and Roman Antiquities 1956-1976.

H. 0.33, w. 0.16 (max.), th. 0.04)
Letter height: 0.025 (lines 1-6), 0.015 (lines 7-8).
EIOY
N.KA
.0
QPQ
5 AOY
POY
.OTIAIQ

Certainty about the genre of this very fragmentary inscription is impossible. It is quite
possible that line 7 contains the remains of the [[TJom\ie, the dative form of the name
Poplios.

40. 1973,0419.1
Upper right-hand corner of limestone block. _

)




41. 1973,0419.4

Upper left corner of stele

H. 0.44, w. 0.0675 (max at back) — 0.047 (min at front), th. 0.835.
Letter height; 0.01

®EO

Buy[ammp?]

42.1973,0419.5
Fragment of marble in mount
H. 0.54, w. 0.65, th. not visible.
Letter-height 0.012

AH...

KAITEP

43. BM 1973,0419.19 (no ph).
Fragment of a block with a Greek letter? Max dimension 14cm.
>

There is a possibility that this is rather a Latin M than a Greek X, though the angle of the
lines favours the latter.

44. BM 1973,0419.23 (no ph) Unknown

The upper part of a marble grave stela with a pediment and the top edge of a recessed
panel. No visible inscription

INSCRIBED ASH CHESTS



45. BM 1972,0817.55 (ph)
Sarcophagus. Dimensions: h. 0.47, 1. 0.61, w. 0.46.
1" century AD?

HPA

46. BM 1972,0817.53 (ph)
Sarcophagus with lid. Dimensions: h. 0.3250, 1 0.445, w. 0.345.
Second century AD?

Greek inscription (not seen)

MODERN INSCRIPTIONS

47. Modern Copy
BM 1973,0419.22 (no ph)

Not seen

48. Modern inscription
BM 1973,0330.6 (ph)

Modern inscription KAPNEAAHZY on an ancient bust.



